
1911 EXTRA-LONG HAMMER STRUT - EGW X-LONG HAMMER STRUT,
S/S

Additional Length Helps Cure Misfires

Machined stainless steel and titanium struts keep the hammer under mainspring
tension even at the hammer-down position. Improved radius prevents the strut
from contacting the sear spring and prevents interference with most grip safeties.

Attributes

Name: EGW X-LONG HAMMER STRUT, S/S
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000077
Mfr. No.: 10170
Make: 1911
Model: Officers,Commander,Government
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 841370100453

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanweisungen für den 1911 EXTRALONG
HAMMER STRUT EGW XLONG HAMMER STRUT, S/S

Einleitung
Danke, dass du dich für den 1911 ExtraLong Hammer Strut von EGW entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsinformationen und Gebrauchsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches 1911 Modell (Government, Commander, Officers)
geeignet ist.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen und deren Komponenten um und halte dich an die etablierten
Sicherheitsprotokolle.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Strut auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Schäden oder Abnutzung aufweist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Hammer Strut installierst oder anpasst.
Vermeide es, die Finger am Abzug zu haben, bis du bereit bist zu schießen.
Achte darauf, dass der Hammer in der unteren Position ist, wenn du den Strut installierst.
Modifiziere den Strut oder einen Teil der Feuerwaffe nicht, ohne einen qualifizierten Büchsenmacher zu
konsultieren.
Sei dir bewusst, dass eine unsachgemäße Installation zu Fehlfunktionen oder unsicheren Bedingungen führen
kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Stifts und eines
Hammers.
Stelle sicher, dass du einen sauberen und sicheren Arbeitsplatz hast.

Installationsschritte

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die Griffplatten, um auf die Hammerbaugruppe zuzugreifen.
Entferne vorsichtig den alten Hammer Strut, falls vorhanden.
Richte den neuen EGW XLong Hammer Strut mit dem Hammer und der Hauptfederbaugruppe aus.
Klopfe den Strut vorsichtig mit einem Stift und Hammer an seinen Platz.
Bringe die Griffplatten wieder sicher an.

Überprüfungen nach der Installation

Überprüfe, ob der Strut richtig sitzt und nicht mit der SearFeder oder der GriffSicherheit in Kontakt
kommt.
Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe korrekt funktioniert.
Wenn Probleme auftreten, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten in Betracht, wo verfügbar.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung kontaktiere bitte deinen lokalen Händler oder besuche die
Website des Herstellers für weitere Hilfe.

Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere Nutzung des 1911 ExtraLong Hammer
Strut gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und für die Wahl unseres Produkts.
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Safety Instruction Guide for 1911 EXTRALONG
HAMMER STRUT EGW XLONG HAMMER STRUT, S/S

Introduction
Thank you for choosing the 1911 ExtraLong Hammer Strut by EGW. This guide provides essential safety information
and usage instructions to ensure the safe and effective operation of your product. Please read this guide carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific 1911 model (Government, Commander, Officers).
Always handle firearms and firearm components with care and in accordance with established safety
protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the strut for signs of wear or damage.
Do not use the product if it shows any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the hammer strut.
Avoid placing fingers on the trigger until you are ready to shoot.
Ensure the hammer is in the down position when installing the strut.
Do not modify the strut or any part of the firearm without consulting a qualified gunsmith.
Be aware that improper installation may lead to malfunction or unsafe conditions.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather necessary tools for installation, including a punch and hammer.
Ensure a clean and safe workspace.

Installation Steps

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the grip panels to access the hammer assembly.
Carefully remove the old hammer strut if applicable.
Align the new EGW XLong Hammer Strut with the hammer and mainspring assembly.
Gently tap the strut into place using a punch and hammer.
Reinstall the grip panels securely.

PostInstallation Checks

Check that the strut is properly seated and does not interfere with the sear spring or grip safety.
Perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith for assistance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please contact your local distributor or refer to the manufacturer's website
for further assistance.



By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe use of the 1911 ExtraLong Hammer Strut.
Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911
EXTRALONG HAMMER STRUT EGW XLONG
HAMMER STRUT, S/S

Introducción
Gracias por elegir el 1911 ExtraLong Hammer Strut de EGW. Esta guía proporciona información esencial sobre
seguridad e instrucciones de uso para garantizar la operación segura y efectiva de tu producto. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo específico de 1911 (Government, Commander,
Officers).
Siempre maneja las armas de fuego y los componentes de armas de fuego con cuidado y de acuerdo con los
protocolos de seguridad establecidos.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el strut en busca de signos de desgaste o daño.
No uses el producto si muestra signos de daño o desgaste.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el hammer strut.
Evita colocar los dedos en el gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que el martillo esté en la posición de abajo al instalar el strut.
No modifiques el strut ni ninguna parte del arma de fuego sin consultar a un armero calificado.
Ten en cuenta que una instalación inadecuada puede provocar fallos o condiciones inseguras.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un punzón y un martillo.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y seguro.

Pasos de Instalación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira los paneles de la empuñadura para acceder al conjunto del martillo.
Retira cuidadosamente el antiguo hammer strut, si es aplicable.
Alinea el nuevo EGW XLong Hammer Strut con el martillo y el conjunto del muelle principal.
Golpea suavemente el strut en su lugar usando un punzón y un martillo.
Vuelve a instalar los paneles de la empuñadura de manera segura.

Verificaciones Posteriores a la Instalación

Verifica que el strut esté correctamente asentado y no interfiera con el muelle del sear o la seguridad
de la empuñadura.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma de fuego opere
correctamente.
Si surgen problemas, consulta a un armero calificado para obtener asistencia.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos donde estén disponibles.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional, por favor contacta a tu distribuidor local o consulta el sitio web del
fabricante para obtener más asistencia.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes garantizar el uso seguro del 1911 ExtraLong Hammer Strut.
Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir nuestro producto.
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Guide de Sécurité pour le 1911 EXTRALONG
HAMMER STRUT EGW XLONG HAMMER STRUT, S/S

Introduction
Merci d'avoir choisi le 1911 ExtraLong Hammer Strut d'EGW. Ce guide fournit des informations essentielles sur la
sécurité et des instructions d'utilisation pour garantir le bon fonctionnement de votre produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle 1911 spécifique (Government, Commander, Officers).
Manipulez toujours les armes à feu et les composants d'arme à feu avec soin et conformément aux protocoles
de sécurité établis.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le strut pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne pas utiliser le produit s'il présente des signes de dommages ou d'usure.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le hammer strut.
Évitez de placer vos doigts sur la détente tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Assurezvous que le marteau est en position abaissée lors de l'installation du strut.
Ne modifiez pas le strut ou toute partie de l'arme à feu sans consulter un armurier qualifié.
Soyez conscient qu'une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement ou des conditions
dangereuses.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez les outils nécessaires à l'installation, y compris un poinçon et un marteau.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et sûr.

Étapes d'Installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez les panneaux de la poignée pour accéder à l'assemblage du marteau.
Retirez soigneusement l'ancien hammer strut, si applicable.
Alignez le nouveau EGW XLong Hammer Strut avec le marteau et l'assemblage du ressort principal.
Tapotez doucement le strut en place à l'aide d'un poinçon et d'un marteau.
Réinstallez les panneaux de la poignée de manière sécurisée.

Vérifications PostInstallation

Vérifiez que le strut est correctement en place et qu'il n'interfère pas avec le ressort de détente ou la
sécurité de la poignée.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu fonctionne correctement.
Si des problèmes surviennent, consultez un armurier qualifié pour obtenir de l'aide.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour des questions de sécurité ou un soutien supplémentaire, veuillez contacter votre distributeur local ou consulter
le site Web du fabricant pour obtenir plus d'assistance.

En suivant ces lignes directrices et instructions, vous pouvez garantir une utilisation sécurisée du 1911 ExtraLong
Hammer Strut. Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir choisi notre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911
EXTRALONG HAMMER STRUT EGW XLONG
HAMMER STRUT, S/S

Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 ExtraLong Hammer Strut di EGW. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza e istruzioni per l'uso per garantire il funzionamento sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia adatto per il proprio modello specifico di 1911 (Government, Commander,
Officers).
Maneggiare sempre le armi da fuoco e i componenti delle armi con cura e in conformità con i protocolli di
sicurezza stabiliti.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente l'asta per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare l'hammer strut.
Evitare di posizionare le dita sul grilletto fino a quando non si è pronti a sparare.
Assicurarsi che il cane sia in posizione abbassata durante l'installazione dell'asta.
Non modificare l'asta o alcuna parte dell'arma senza consultare un armaiolo qualificato.
Essere consapevoli che un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o condizioni non sicure.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un punzone e un martello.
Assicurarsi di avere un'area di lavoro pulita e sicura.

Passaggi di Installazione

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere i pannelli della presa per accedere all'assemblaggio del cane.
Rimuovere con cautela l'old hammer strut, se applicabile.
Allineare il nuovo EGW XLong Hammer Strut con il cane e l'assemblaggio della molla principale.
Battere delicatamente l'asta in posizione utilizzando un punzone e un martello.
Reinstallare i pannelli della presa in modo sicuro.

Controlli PostInstallazione

Verificare che l'asta sia correttamente posizionata e non interferisca con la molla del sear o la
sicurezza della presa.
Eseguire un controllo di funzionamento per garantire che l'arma funzioni correttamente.
Se si verificano problemi, consultare un armaiolo qualificato per assistenza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari.
Considerare le opzioni di riciclaggio per i componenti metallici dove disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore supporto, si prega di contattare il distributore locale o visitare il sito web del
produttore per ulteriori informazioni.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, è possibile garantire un uso sicuro del 1911 ExtraLong Hammer Strut.
Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 EXTRALONG
HAMMER STRUT EGW XLONG HAMMER STRUT, S/S

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 ExtraLong Hammer Strut od EGW. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje użytkowania, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla twojego konkretnego modelu 1911 (Government, Commander,
Officers).
Zawsze obchodź się z bronią palną i jej komponentami ostrożnie oraz zgodnie z ustalonymi protokołami
bezpieczeństwa.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj strut pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie używaj produktu, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją strutu młotka.
Unikaj umieszczania palców na spuście, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Upewnij się, że młotek jest w pozycji opuszczonej podczas instalacji strutu.
Nie modyfikuj strutu ani żadnej części broni bez konsultacji z wykwalifikowanym rusznikarzem.
Miej na uwadze, że niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii lub niebezpiecznych warunków.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji, w tym wbijak i młotek.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i bezpieczne.

Kroki Instalacyjne

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń panele chwytowe, aby uzyskać dostęp do zespołu młotka.
Ostrożnie usuń stary strut młotka, jeśli dotyczy.
Wyrównaj nowy EGW XLong Hammer Strut z młotkiem i zespołem sprężyny głównej.
Delikatnie wbij strut na miejsce za pomocą wbijaka i młotka.
Nałóż ponownie panele chwytowe w sposób pewny.

Kontrole Po Instalacji

Sprawdź, czy strut jest prawidłowo osadzony i nie koliduje z sprężyną spustową ani blokadą chwytu.
Wykonaj test funkcjonalny, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo.
Jeśli pojawią się jakiekolwiek problemy, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem w celu
uzyskania pomocy.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, skontaktuj się z lokalnym
dystrybutorem lub odwiedź stronę internetową producenta w celu uzyskania dalszej pomocy.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wytycznych i instrukcji zapewni bezpieczne korzystanie z 1911 ExtraLong
Hammer Strut. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo oraz za wybór naszego produktu.
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Turvaohjeet 1911 EXTRALONG HAMMER STRUT EGW
XLONG HAMMER STRUT, S/S

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW:n 1911 ExtraLong Hammer Strut tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja
käyttöohjeita tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta
ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii erityisesti 1911mallillesi (Government, Commander, Officers).
Käsittele aina aseita ja asekomponentteja varovasti ja vakiintuneiden turvallisuusprotokollien mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti strut merkkien kulumisesta tai vaurioista.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on vaurioita tai kulumia.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen hammer strut tuotteen asentamista tai säätämistä.
Vältä sormien asettamista liipaisimelle ennen kuin olet valmis ampumaan.
Varmista, että vasara on alasasennossa strutin asentamisen aikana.
Älä muokkaa strutia tai mitään osaa aseesta ilman pätevän asekorjaajan konsultointia.
Ole tietoinen siitä, että väärä asennus voi johtaa toimintahäiriöihin tai vaarallisiin olosuhteisiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien punch ja vasara.
Varmista, että työtila on puhdas ja turvallinen.

Asennusvaiheet

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista kahvapeilit päästäksesi vasaramekanismiin.
Poista varovasti vanha hammer strut, jos sellainen on.
Kohdista uusi EGW XLong Hammer Strut vasaran ja pääjousimekanismin kanssa.
Napauta strut paikalleen varovasti punchin ja vasaran avulla.
Asenna kahvapeilit takaisin turvallisesti.

Asennuksen jälkeiset tarkastukset

Tarkista, että strut on kunnolla paikallaan eikä häiritse sear springiä tai grip safetyä.
Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Jos ongelmia ilmenee, ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan avun saamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteen mukana.
Harkitse metallikomponenttien kierrätysmahdollisuuksia, jos saatavilla.

Lisätietoja varten
Turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen saamiseksi ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai käy valmistajan
verkkosivustolla saadaksesi lisäapua.



Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa 1911 ExtraLong Hammer Strut tuotteen turvallisen käytön.
Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja tuotteemme valitsemisesta.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 EXTRALONG
HAMMER STRUT EGW XLONG HAMMER STRUT, S/S

Introduktion
Tack för att du valt 1911 ExtraLong Hammer Strut från EGW. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
användningsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs denna guide
noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din specifika 1911modell (Government, Commander, Officers).
Hantera alltid skjutvapen och skjutvapenkomponenter med omsorg och i enlighet med etablerade
säkerhetsprotokoll.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet struten för tecken på slitage eller skada.
Använd inte produkten om den visar några tecken på skada eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller justering av hammer strut.
Undvik att placera fingrarna på avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Se till att hammaren är i nedåtposition när du installerar struten.
Modifiera inte struten eller någon del av skjutvapnet utan att rådfråga en kvalificerad gunsmith.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till funktionsfel eller osäkra förhållanden.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en stans och hammare.
Se till att du har en ren och säker arbetsyta.

Installationssteg

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort greppanelerna för att komma åt hammarsystemet.
Ta försiktigt bort den gamla hammer strut om tillämpligt.
Justera den nya EGW XLong Hammer Strut med hammaren och huvudfjädermonteringen.
Slå försiktigt struten på plats med hjälp av en stans och hammare.
Återinstallera greppanelerna ordentligt.

Kontroller efter installation

Kontrollera att struten sitter korrekt och inte stör searfjädern eller greppsäkerheten.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt.
Om några problem uppstår, rådgör med en kvalificerad gunsmith för hjälp.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din lokala distributör eller hänvisa till tillverkarens
webbplats för ytterligare hjälp.



Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker användning av 1911 ExtraLong Hammer
Strut. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt vår produkt.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro 1911 EXTRALONG
HAMMER STRUT EGW XLONG HAMMER STRUT, S/S

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 ExtraLong Hammer Strut od EGW. Tento průvodce poskytuje důležité informace o
bezpečnosti a pokyny k použití, které zajistí bezpečnou a efektivní funkci vašeho produktu. Před instalací a použitím
si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je vhodný pro váš konkrétní model 1911 (Government, Commander, Officers).
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a jejich komponenty opatrně a v souladu se zavedenými
bezpečnostními protokoly.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte strut na známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte produkt, pokud vykazuje jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou hammer strutu.
Vyhněte se umístění prstů na spoušti, dokud nejste připraveni střílet.
Ujistěte se, že je kladivo v dolní poloze při instalaci strutu.
Neměňte strut ani žádnou část střelné zbraně bez konzultace s kvalifikovaným zbrojířem.
Buďte si vědomi, že nesprávná instalace může vést k poruše nebo nebezpečným podmínkám.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, včetně razníku a kladiva.
Zajistěte si čisté a bezpečné pracovní místo.

Kroky instalace

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte grip panely, abyste získali přístup k sestavě kladiva.
Pokud je to možné, opatrně odstraňte starý hammer strut.
Zarovnejte nový EGW XLong Hammer Strut s kladivem a hlavní pružinou.
Jemně poklepejte na strut, aby se usadil na místě, pomocí razníku a kladiva.
Znovu bezpečně nainstalujte grip panely.

Kontroly po instalaci

Zkontrolujte, že je strut správně usazen a nebrání pružině spouště nebo bezpečnostnímu úchopu.
Proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že střelná zbraň funguje správně.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře pro pomoc.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace kovových komponent, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu se obraťte na svého místního distributora nebo navštivte
webové stránky výrobce pro další pomoc.



Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné používání 1911 ExtraLong Hammer Strut.
Děkujeme, že věnujete pozornost bezpečnosti a že jste si vybrali náš produkt.


